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Informação administrativa

1.1. Nome comercial do produto

MIRECIDE-TC/94

1.2. Titular da Autorização

Nome e endereço do titular da
autorização

Laboratorios Miret, S.A.

Geminis 4 08228 Terrassa Espanha

Nome

Endereço

Número da autorização
PT/DGAV ARMPB08-004/2017

Número de referência do ativo
R4BP 3 PT-0003074-0000

Data da autorização 19/10/2012

Data de caducidade da
autorização 30/10/2025

1.3. Fabricante(s) dos produtos biocidas

Nome do fabricante Laboratorios Miret, S.A.

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Geminis 4 08228 Terrassa (Barcelona) Espanha

- - - Espanha

1.4. Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)
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Nome do fabricante ISP Switzerland GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Llndestrasse 10 CH-6340 Baar Suíça

- - - Suíça

Substância ativa 39 - Butilcarbamato de 3-iodo-2-propinilo (IPBC)

Nome do fabricante Syngenta Crop Protection

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Schwarzwaldallee 215 CH - 4002 Basle Suíça

- - - Suíça

Substância ativa 48 - 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazole
(propiconazole)

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Building Q18 - 51369 Leverkusen - Alemania 51369 Leverkusen Alemanha

- - - Alemanha

Substância ativa 39 - Butilcarbamato de 3-iodo-2-propinilo (IPBC)

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Building Q18 - 51369 Leverkusen - Alemania 51369 Leverkusen Alemanha

- - - Alemanha

Substância ativa 48 - 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazole
(propiconazole)

2. Composição e formulação do produto

2.1. Informações qualitativas e quantitativas sobre a composição do produto biocida
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Denominação comum Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Butilcarbamato de 3-iodo-
2-propinilo (IPBC) Substância ativa 55406-53-6 259-627-5 10,3

1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-
propil-1,3-dioxolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazole
(propiconazole)

Substância ativa 60207-90-1 262-104-4 6,4

2.2. Tipo de formulação

EC- Concentrado emulsionável

3. Advertências de perigo e recomendações de prudência

Advertências de perigo Provoca irritação cutânea.

Pode provocar uma reacção alérgica cutânea.

Provoca lesões oculares graves.

Pode afectar o nascituro.

"Afecta os órgãos laringe após exposição prolongada ou repetida inalação."

Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

Para evitar riscos para a saúde humana e para o ambiente, respeitar as instruções de
utilização.

 Ficha de segurança fornecida a pedido.

Recomendações de prudência Manter fora do alcance das crianças.

Não pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa.

Usar proteção facial.

Armazenar em local bem ventilado.Manter o recipiente bem fechado.

Eliminar o recipiente em instalações de resíduos perigosos de acordo com os
regulamentos nacionais..

SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS:Enxaguar cuidadosamente com água
durante vários minutos.Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível.
Continue a enxaguar.

Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS.

Contacte imediatamente um médico.

Em caso de irritação ou erupção cutânea:Consulte um médico.

Retirar a roupa contaminada.E lavar antes de voltar a usar.
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Não respirar vapores.

Usar vestuário de proteção.

Usar proteção ocular.

Usar luvas de proteção.

Pedir instruções específicas antes da utilização.

EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição:Consulte um médico.

Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.

Em caso de indisposição, consulte um médico.

4. Utilização(ões) autorizada(s)

4.1 Descrição do uso

Utilização 1 - Protetor da madeira  - fungos da madeira verde recém serrada - Industrial

Tipo de produto
TP 08 - Produtos de proteção da madeira

-Se aplicável, uma descrição
exata da utilização autorizada

Organismo(s) alvo (incluindo o
estádio de desenvolvimento)

Nome científico: Aureobasidium pullulans spp.
Nome comum: Blue stain fungi
Estadio de desenvolvimento: -

Nome científico: Sclerophoma pityophila
Nome comum: Blue stain fungi
Estadio de desenvolvimento: -

Nome científico: Aspergillus niger
Nome comum: wood rotting fungi and moud
Estadio de desenvolvimento: -

Nome científico: Penicillium citrinum
Nome comum: wood rotting fungi and moud
Estadio de desenvolvimento: -

Nome científico: Alternaria alternata
Nome comum: wood rotting fungi and moulds
Estadio de desenvolvimento: -

Campos de utilização
Outro

Uso industrial

Método(s) de aplicação
Método: Sistema aberto: imersão
Descrição detalhada:

Imersão
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Frequência de aplicação e
dosagem

Taxa de aplicação: Produto aplicado a 2-3%. Não realize mais de dois ciclos de
imersão de 60 minutos por dia
Diluição (%): 2% - 3%
Número e calendário da aplicação:
Produto aplicado a 2-3%. Não realize mais de dois ciclos de imersão de 60 minutos por
dia

Categoria(s) de utilizadores Industrial

Capacidade e material da
embalagem

Embalagem de HDPE de 25, 55, 200 e 950 kg.

4.1.1 Instruções específicas de utilização

Veja este ponto nas instruções gerais de uso

4.1.2 Medidas de mitigação do risco específicas

Veja este ponto nas instruções gerais de uso

4.1.3 Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções
de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente

Veja este ponto nas instruções gerais de uso

4.1.4 Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da sua
embalagem

Veja este ponto nas instruções gerais de uso

4.1.5 Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do produto
em condições normais de armazenamento

Veja este ponto nas instruções gerais de uso
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5. Orientações gerais para a utilização

5.1. Instruções de utilização

Leia as instruções incluídas antes de usar o produto.

Ventile adequadamente a área onde o produto é aplicado.

                

               

5.2. Medidas de redução do risco
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Os operadores não devem realizar mais do que dois ciclos de imersão de 60 minutos por dia.

Os operadores devem usar equipamento de proteção individual adequado.

Todas as medidas apropriadas serão tomadas para evitar que o produto seja manipulado antes do tempo que leva para consertar o
produto.

Este produto não pode ser aplicado sobre madeira destinada à fabricação de embalagens em contato com alimentos.

A madeira tratada será destinada para uso interno (classes de uso 1 e 2 de acordo com a norma UNE-EN 335) e para madeira para
uso externo sem contato com o solo ou água e protegida das intempéries (classe de uso 3.1 de acordo com a norma UNE-EN 335).

A aplicação industrial do produto será permitida em madeira para uso ao ar livre sem contato com o solo ou com água, não
protegida das intempéries mas sujeita a umedecimento (classe de uso 3.2 de acordo com a norma UNE-EN 335), desde que a
lixiviação as águas da madeira são coletadas e redirecionadas para uma estação de tratamento de efluentes.

Durante o tratamento da madeira, não deve haver emissão direta para águas residuais, e as possíveis perdas (inclusive as
decorrentes da limpeza dos equipamentos) serão coletadas para reaproveitamento ou descarte conforme legislação em vigor.

Os resíduos da madeira tratada, os solventes utilizados na limpeza, os recipientes e restos do produto devem ser removidos com
segurança, evitando contaminar a água ou o solo com o produto ou seu recipiente, e serão descartados de acordo com a
legislação. atual.

A madeira recém tratada deve ser armazenada coberta ou sobre superfície dura e impermeável para evitar emissões diretas para o
solo ou água e a água de lavagem deve ser recolhida para ser reutilizada ou descartada de acordo com a legislação em vigor.

Após a aplicação do produto e a secagem da madeira tratada, deve-se aplicar uma demão final com produto isento de triazóis nas
situações em que a madeira possa ficar exposta à chuva.

5.3. Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
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 As manifestações clínicas que podem ocorrer em caso de exposição e / ou contato são:

Irritação dos olhos, pele, membranas mucosas, trato respiratório e gastrointestinal.

Dermatite de contato e sensibilização.

Medidas básicas de ação:

Remova a pessoa da área de exposição e remova a roupa manchada ou respingada.

Em contato com os olhos, lavar com água em abundância por no mínimo 15 minutos. Lembre-se de remover as lentes de contato.

Em contato com a pele em abundância com água e sabão, sem esfregar.

Se ingerido, não induza o vômito, a menos que seja orientado pelo Controle de Intoxicações ou por um profissional de saúde.

Mantenha o paciente em repouso. Mantenha a temperatura corporal.

Controle sua respiração. Se necessário, respiração artificial.

Se a pessoa estiver inconsciente, coloque-a de lado com a cabeça mais baixa do que o resto do corpo e o

joelhos semi-dobrados.

Se necessário, transfira a pessoa intoxicada para um posto de saúde e, sempre que possível, leve a etiqueta ou o recipiente.

NÃO DEIXE A PESSOA INTOXICADA SOZINHA EM NENHUM CASO

Conselhos terapêuticos para médicos e profissionais de saúde:

Tratamento sintomático e de suporte.
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SE FOR NECESSÁRIO ACONSELHAMENTO MÉDICO, MANTENHA A ETIQUETA OU RECIPIENTE À MÃO E CONSULTE O
SERVIÇO DE INFORMAÇÕES TOXICOLÓGICAS.

Telefone 808 250 143

5.4. Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem

-

5.5. Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições normais
de armazenamento

O produto é estável 2 anos.

               

6. Outras informações

Perigo

GHS 05, 07, 08, 09

P501 Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado à recolha de resíduos perigosos.
 
S110 As madeiras tratadas não poderão ser utilizadas no fabrico de recipientes destinados a conter produtos alimentares (uso
profissional)

 Em caso de intoxicação contactar o Centro de Informação Antivenenos. Telef: 800 250 250
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